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1 Ἡ παρ’ ἐλπίδα σωτηρία  
τῶν «Ἱστοριῶν» τοῦ  Ἡροδότου

Ἂν καὶ ὁ Ἡρόδοτος (485-430 π.Χ.) γνώρισε τὴν ἐπιτυχία 
καὶ τὴν πανελλήνια ἀποδοχὴ στὴν ἐποχή του, ὑπάρχουν 
περισσότεροι τοῦ ἑνὸς λόγοι γιὰ τοὺς ὁποίους τὸ ἔργο 
του κάλλιστα θὰ μποροῦσε νὰ ἔχῃ ὑποστῇ τὴν μοῖρα τῆς 
πλειοψηφίας τῶν κειμένων τῆς ἀρχαίας καὶ βυζαντινῆς μας 
γραμματείας˙ δηλαδή, εἴτε νὰ χαθῇ εἴτε νὰ διασωθῇ ἀπο-
σπασματικά. Ὁ ἕνας εἶναι τὸ μέγεθος: κατανεμημένο σὲ 
ἐννέα βιβλία, ἐν συγκρίσει πρὸς ἄλλα ἱστορικὰ ἔργα τῆς 
προχριστιανικῆς ἀρχαιότητος εἶναι μακρὰν μεγαλύτερο 
τῆς Ἱστορίας τοῦ Θουκυδίδου ἢ τῶν Ἑλληνικῶν τοῦ Ξε-
νοφῶντος˙ ἐνῶ ὑπολείπεται τῶν Ἱστοριῶν τοῦ Πολυβίου 
– ἀπὸ τὶς ὁποῖες ὅμως ἔχουμε ἀκέραιο μόλις τὸ ἓν ἕκτον. 
Ἕνας δεύτερος εἶναι ἡ γλῶσσα: ὁ Ἡρόδοτος γράφει στὰ 
ἰωνικά, τὰ ὁποῖα στὴν πεζογραφία χρησιμοποιοῦνταν σὲ 
συγγράμματα ἐξειδικευμένα (ἰατρικά, φιλοσοφικά, τεχνικὰ 
ἐγχειρίδια), προτοῦ ὑποχωρήσουν μπροστὰ στὴν παντο-
κρατορία τῆς ἀττικῆς διαλέκτου. Τρίτος λόγος τὸ περιε-
χόμενο: ἐπειδὴ μετὰ τὸν Θουκυδίδη ἡ ἱστορικὴ συγγρα-

φὴ ταυτίστηκε ἐν πολλοῖς μὲ τὴν ὀρθολογικὴ ἀφήγηση 
πολιτικῶν καὶ στρατιωτικῶν γεγονότων, θεωρήθηκε ὅτι 
δὲν ὑπάρχει χῶρος γιὰ ἐκτενεῖς ἐθνογραφικὲς ἀναφορὲς 
ἢ γιὰ τὶς ἐπεμβάσεις τοῦ θείου στὰ ἀνθρώπινα πράγμα-
τα˙ καὶ τὰ δύο οὐσιώδη συστατικὰ τοῦ ἡροδοτείου κει-
μένου. Ἐπὶ πλέον, ὁ Ἡρόδοτος δὲν διδασκόταν στὰ σχο-
λεῖα, ὅπως ὁ Ὅμηρος, οὔτε τὰ γραπτά του φυλάσσονταν 
σὲ βιβλιοθήκη σχολῆς, ὅπως ἐκεῖνα τοῦ Πλάτωνος, ἢ σὲ 
κρατικὰ ἀρχεῖα, ὅπως τὰ ἔργα τῶν δραματουργῶν. Τῶν 
ὁποίων, μάλιστα, τὸ παράδειγμα καταδεικνύει ὅτι ἡ δη-
μοφιλία δὲν ἐγγυᾶται πάντοτε τὴν διαχρονικὴ μακροημέ-
ρευση: ἀπὸ τὸ σύνολο τῶν ἀρχαίων τραγῳδιῶν, κωμῳδι-
ῶν καὶ σατυρικῶν δραμάτων, ὑπολογιζομένων σὲ μερικὲς 
χιλιάδες, διαθέτουμε ἀκέραια μόλις τὰ 44 (!).

Κι ὅμως, οἱ Ἱστορίες τοῦ Ἡροδότου παρέμειναν ἀλώβη-
τες καὶ πέρασαν μέσῳ τῶν βυζαντινῶν χειρογράφων στὶς 
τυπωμένες ἐκδόσεις τῆς σύγχρονης ἐποχῆς. Καὶ τὸ κυρι-
ώτερο, ἀποτελοῦν τὴν βασικὴ πηγή μας γιὰ τὴν ἑλληνι-
κὴ ἱστορία μέχρι τὸ 478 πΧ. Θὰ μποροῦσε νὰ ἰσχυρισθῇ 
κάποιος ὅτι αὐτὸ συνέβη ἐπειδὴ ἡ συγγραφή του ἑστιάζει 
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στοὺς Περσικοὺς Πολέμους. Ἐξήγηση εὔλογη ἀλλὰ ἀνε-
παρκής. Ἀνάλογη θεματολογία εἶχαν καὶ ἄλλα ἔργα, πλέον 
ἐν μέρει ἢ ὅλῳ χαμένα: κλασσικὸ παράδειγμα οἱ ἀφηγημα-
τικὲς ἐλεγεῖες τοῦ Σιμωνίδου τοῦ Κείου γιὰ τὶς συγκρού-
σεις στὸ Άρτεμίσιο, τὴν Σαλαμῖνα καὶ τὶς Πλαταιές˙ ὅπως 
ἐπίσης καὶ κείμενα πεζογράφων προγενεστέρων ἢ συγ-
χρόνων τοῦ Ἡροδότου (Διονυσίου Μιλησίου Περσικά˙ 
Χάρωνος Λαμψακηνοῦ Περσικά, Ἑλληνικά). Ἑπομένως, ἡ 
συγχρονικὴ δημοφιλία καὶ διαχρονικὴ ἐπιβίωση τοῦ Ἡρο-
δότου ὀφείλεται σὲ κάτι ἐμβριθέστερο ἀπὸ τὴν ἐξιστόρη-
ση τοῦ προσφάτου ἐνδόξου παρελθόντος. 

2 Ἡ παρ’ ἐλπίδα  
σωτηρία τῶν Ἑλλήνων

Καὶ αὐτὸ ὑπῆρξε ἡ νοηματοδότηση τῶν Περσικῶν Πολέ-
μων ὡς κορυφαίας στιγμῆς αὐτοσυνειδησίας στὸ ἱστορικὸ 
συνεχὲς τοῦ ἑλληνισμοῦ. Στὴν πραγματικότητα, ἡ ἀνάδειξη 
αὐτοῦ τοῦ συνεχοῦς καὶ τῆς ἀφυπνίσεως τῆς συλλογικῆς 
ἐθνικῆς ταυτότητος ὡς ἀναχώματος στὴν ἐπικείμενη ὁλο-
κληρωτικὴ ὑποδούλωση ἀποτελοῦν ἐπιτεύγματα τοῦ ἱστο-
ρικοῦ ἀπὸ τὴν Ἁλικαρνασσό. Πιὸ συγκεκριμένα, ὁ Ἡρόδο-
τος ἐντάσσει τὴν ἐξιστόρηση τῶν πολεμικῶν γεγονότων 
σὲ συγκεκριμένες ἑρμηνευτικὲς δεσπόζουσες, γιὰ νὰ ἀνα-
δείξῃ τόσο τὰ αἴτια τῆς περσικῆς εἰσβολῆς καὶ τῆς ἑλληνι-
κῆς νίκης, ὅσο καὶ τὶς εὐκαιρίες καὶ τοὺς κινδύνους ἀπὸ τὴν 
νέα γεωπολιτικὴ δυναμικὴ τῶν Ἑλλήνων μετὰ τὰ Μηδικά. 

Ὡρισμένες ἀπὸ τὶς δεσπόζουσες οἱ ὁποῖες διατρέχουν τὴν 
συνολικὴ ἡροδότειο ἀφήγηση καὶ θὰ ἀναλυθοῦν στὴν συ-
νέχεια εἶναι καὶ οἱ ἑξῆς: 

(α) Ἡ εἰκοσαετία ἀπὸ τὸ ξέσπασμα τῆς Ἰωνικῆς Ἐπα-
ναστάσεως (499 π.Χ.) μέχρι τὴν ἵδρυση τῆς Α’ Ἀθηναϊκῆς 
Συμμαχίας (478 π.Χ.) ἀναδύεται ὡς ἑνιαία καὶ αὐτόνομη 
ἀφηγηματικὴ μονάδα αἰτιακῆς ἀλληλουχίας: ὁ Ἡρόδοτος 
ἀξιοποιεῖ τὶς ἔννοιες τοῦ ἱστορικοῦ βάθους καὶ τοῦ γεω-
γραφικοῦ (ἀ)συνεχοῦς γιὰ νὰ ὑποστηρίξῃ πὼς ὅ,τι ἄρχισε 
μὲ τὴν ἐξέγερση τῆς Μιλήτου δὲν τελείωσε μὲ τὴν ἅλωση 
τῆς πόλης (494 π.Χ.) ἀλλὰ μὲ τὴν ἀπελευθέρωσή της ἀπὸ 
τὀν περσικὸ ζυγό. 

(β) Θεμελιώδεις προϋποθέσεις ἐλευθερίας ἤ/καὶ ἡγεμο-
νίας ἀναδεικνύονται ἡ ἑνότητα (φυλετική, πολιτική, ἐθνι-
κή) στὴν βάση καὶ ἡ ἐμπνευσμένη ἡγεσία: αὐτὰ ἀπουσία-
ζαν ἀπὸ τοὺς ἐξεγερμένους  Ἕλληνες τῆς Μικρασίας – καὶ 
ἡττήθησαν˙ αὐτὰ διέθεταν τὴν κρίσιμη στιγμή, παρὰ τὸ 
καινοφανὲς τοῦ ἐγχειρήματος, οἱ  Ἕλληνες τοῦ Συνεδρίου 
τῆς Κορίνθου – καὶ νίκησαν.

(γ) Οἱ  Ἕλληνες ἀνέτρεψαν ὅλα τὰ προγνωστικὰ καὶ νί-
κησαν (καί) ἐπειδὴ λειτούργησαν ὡς ἱεροὶ πολεμιστὲς τῶν 

θεῶν τους, τιμωροὶ τῆς ὕβρεως τῶν Περσῶν βασιλέων καὶ 
τοῦ δικοῦ τους θεοῦ Ἄχουρα-Μάζδα. 

(δ) Ἡ αὐτοκρατορικὴ Περσία, ὡς ὑπερδύναμη, εἶναι ὁ 
φορέας τοῦ κυρίαρχου πολιτισμοῦ: ἀναπτύσσει αὐτονομι-
μοποιητικοὺς μηχανισμούς, παράγει καὶ ἐξάγει θεσμοὺς καὶ 
διαμορφώνει τὶς συλλογικὲς ἐθν(οτ)ικὲς ταυτότητες ἐντὸς 
καὶ ἐκτὸς τῶν ἐδαφῶν της. 

 

3 Ἐμεῖς καὶ οἱ Ἄλλοι:  
Ἕλληνες καὶ Βάρβαροι 

Ἀκριβῶς ἡ τελευταία αὐτὴ ἀξιωματικὴ παραδοχὴ ἀναφαί-
νεται ἤδη ἀπὸ τὰ πρῶτα κεφάλαια τῶν Ἱστοριῶν του (1.1.1-
5). Ὅμως, πρὶν ἀπὸ αὐτά, προτάσσεται ἡ ἀκόλουθη προ-
γραμματικὴ δήλωση:

Αὐτὴ εἶναι ἡ παρουσίαση τῆς ἔρευνας τοῦ 
Ἡροδότου τοῦ Ἁλικαρνασσέως (Ἡροδότου 
Ἁλικαρνασσέως ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε), ὥστε 
καὶ νὰ μὴν ξεθωριάσῃ (ἐξίτηλα) ἀπὸ τὸν χρόνο 
ὅ,τι δημιουργήθηκε ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
νὰ μὴν μείνουν ἄδοξα (ἀκλεᾶ) ἔργα μεγάλα καὶ 
θαυμαστά, τὰ ὁποῖα παρουσιάθηκαν ἄλλα ἀπὸ 
Ἕλληνες, ἄλλα ἀπὸ βαρβάρους˙ καὶ τὰ ὑπόλοιπα 
καὶ γιὰ ποιά αἰτία πολέμησαν μεταξύ τους.

Ὁ Ἡρόδοτος συστήνεται στὸ κοινό του καὶ παρουσιά-
ζει τὴν ταυτότητα τοῦ ἔργου του μὲ τὴν λογικὴ τῶν ὁμο-
κέντρων κύκλων καὶ στόχο τὴν προϊοῦσα ἀποσαφήνιση 
τοῦ θεματικοῦ του πυρήνα: ἡ διάσωση τοῦ παρελθόντος 
ἀπὸ τὴν ἱστορικὴ λήθη ἐπεξηγεῖται στὴν συνέχεια ὡς ἐξι-
στόρηση τῶν πιὸ σημαντικῶν ἐπιτευγμάτων ὅλων τῶν με-
γάλων πολιτισμῶν, γιὰ νὰ ἀποκρυσταλλωθῇ ὡς ἑρμηνεία 
τοῦ πολέμου μεταξὺ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων. Αὐτὸν θεω-
ρεῖ τὸ κορυφαῖο γεγονὸς τοῦ προσφάτου παρελθόντος, τὴν 
σημασία τοῦ ὁποίου ἀναλαμβάνει νὰ ὑπενθυμίζῃ στὸ πα-
νελλήνιο κοινὸ τῆς γενιᾶς του – μιᾶς γενιᾶς ἡ ὁποία, ἰδίως 
μετὰ τὸ τέλος τῶν ἐχθροπαξιῶν τῆς Ἀθηναϊκῆς Συμμαχί-
ας μὲ τὴν Περσία (449 π.Χ.), ἔτεινε νὰ ὑποβαθμίζῃ τὸ μέ-
γεθος τῆς περσικῆς ἀπειλῆς. 

Ἡ ἀπειλὴ αὐτή, κατ’ ἐφαρμογὴν τρόπον τινὰ τοῦ ἡρακλει-
τείου ρητοῦ πόλεμος πάντων πατήρ, ἔδωσε καὶ τὴν ἀφορμὴ 
νὰ ἀναδυθῇ ὡς αὐτόνομο ἱστορικὸ ὑποκείμενο ἡ ἑλληνικὴ 
συλλογικότητα. Ἐξ οὗ καὶ ὁ διαχωρισμὸς τῶν ἀνθρωπότη-
τος σὲ  Ἕλληνες καὶ Βαρβάρους, δηλαδὴ ξένους, μὴ  Ἕλλη-
νες. Διότι πέρα ἀπὸ τὴν αὐτόχρημα ὁριοθέτηση τῆς ταυτό-
τητος μέσῳ τῆς ἑτερότητος (ἐμεῖς εἴμαστε ὅ,τι δὲν εἶναι οἱ 
ἄλλοι = οἱ ἄλλοι εἶναι ὅ,τι δὲν εἴμαστε ἐμεῖς), γιὰ τὸν Ἁλι-
καρνασσέα τὰ αὐτόνομα ἱστορικὰ ὑποκείμενα συγκροτοῦ-
νται ὡς (ὑπερ)ἐθνικὲς συσσωματώσεις καὶ ὄχι γενικῶς καὶ 
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ἀορίστως ὡς ἄνθρωποι (σὲ ἀντίθεση μὲ τὸν Διαφωτισμό, ὁ 
ὁποῖος ἐργαλειοποίησε ἰδεολογικὰ τὴν ἔννοια τοῦ ἀνθρώ-
που˙ πρβλ. ἐννοιολογικὲς κατασκευὲς ὅπως τὰ δικαιώμα-
τα τοῦ ἀνθρώπου, οἱ ἀνθρωπιστικὲς ἐπιστῆμες ἢ ἐπιτοίχι-
ες ἐπιγραφὲς τοῦ τύπου ἢ ναζὶ ἢ ἄνθρωπος).

Φυσικὰ οὔτε ὁ Ἡρόδοτος ἐφηῦρε τὸν διαχωρισμὸ οὔτε 
οἱ  Ἕλληνες τοῦ 5ου αἰ. π.Χ. εἶναι οἱ μόνοι οἱ ὁποῖοι ὁμα-
δοποιοῦν μὲ μία λέξη τοὺς ἐκτὸς ἑαυτῶν: δίπολα ὅπως τὰ 
Ἰσραήλ/Γκογίμ, Μουσλίμ/Καφίρ, δημοκράτες/φασίστες κα-
ταδεικνύουν τὴν διαπολιτισμικότητα τῆς πρακτικῆς. Ἐάν, 
μάλιστα, μιὰ μαρτυρία τοῦ Ἡροδότου ἀνταποκρίνεται στὴν 
πραγματικότητα καὶ δὲν συνιστᾷ προβολὴ τῆς ἑλληνικῆς 
συνθήκης, τότε ἐνδέχεται τὰ πνευματικὰ δικαιώματα τῆς 
«βαρβαρογονίας» νὰ μὴν ἀνήκουν στοὺς  Ἕλληνες. Στὸ 
δεύτερο βιβλίο τῶν Ἱστοριῶν διαβάζουμε ὅτι οἱ Αἰγύπτιοι 
ὅλους ὅσους δὲν ἔχουν τὴν ἴδια γλῶσσα μὲ αὐτοὺς τοὺς 
ἀποκαλοῦν βαρβάρους (2.158.10-159.1). Δὲν ἀποκλείε-
ται, ἑπομένως, αὐτὴ ἡ ὑπογράμμιση τῆς γλωσσικῆς μονα-
δικότητος νὰ συνιστᾷ δήλωση πολιτισμικῆς ὑπεροχῆς τῶν 
ὑποδούλων Αἰγυπτίων ἔναντι τῶν κατακτητῶν τους «βαρ-
βάρων» Περσῶν – τακτικὴ τὴν ὁποία ἐπρόκειτο νὰ ἀκο-
λουθήσουν λίγους αἰῶνες ἀργότερα καὶ οἱ  Ἕλληνες λόγιοι 
ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας μὲ τὸ κίνημα τοῦ Ἀττικισμοῦ.

Βεβαίως ὁ συγκρουσιακὸς χαρακτήρας τῆς περὶ βαρ-
βάρων ρητορικῆς καθίσταται στὸν Ἡρόδοτο θεμελιώδης 
γεωπολιτικὴ ἀρχὴ ἡ ὁποία διέπει τὶς σχέσεις τους μὲ τοὺς 
Ἕλληνες. Ὅταν ὅμως ἐξετάζεται τὸ ἐρώτημα σχετικὰ μὲ τὸ 
πῶς ξεκίνησε αὐτὴ ἡ ἀντιπαλότητα, ὁ ἱστορικὸς δὲν κα-
ταφεύγει σὲ ἑλληνικὲς πηγὲς ἀλλὰ παραθέτει τὴν περσι-
κή (1.1.1-4) καὶ τὴν φοινικικὴ ἐκδοχή (1.1.5). Σύμφωνα μὲ 
τοὺς Πέρσες ἡ διαμάχη ἀφοροῦσε στὴν ἀρχὴ ἀπαγωγὲς 
γυναικῶν-τροπαίων, θυγατέρων ἢ συζύγων βασιλέων, μὲ 
τὴν βεντέτα νὰ ξεκινάῃ ἀπὸ τοὺς Φοίνικες οἱ ὁποῖοι ἀπη-
γαγαν τὴν Ἰώ (ἐδῶ, φυσικά, διαφοροποιεῖται ἡ φοινικικὴ 
ἐκδοχή, σύμφωνα μὲ τὴν ὁποία ἡ βασιλοποῦλα τοῦ Ἄρ-
γους δὲν ἀπήχθη ἀλλὰ τό ’σκασε μὲ ἕναν ναύτη). Οἱ  Ἕλ-
ληνες ὅμως ἦταν αὐτοὶ οἱ ὁποῖοι κλιμάκωσαν τὴν ἔνταση 
ὅταν μὲ τὴν ἐκστρατεία ἐναντίον τῆς Τροίας μετέτρεψαν 
μιὰ βεντέτα σὲ στρατιωτικὴ ἐπιχείρηση. 

Τὸ περίεργο μὲ τὸ περσικὸ ἀφήγημα εἶναι ἡ ἀναγωγὴ 
μιᾶς γεωπολιτικῆς σύγκρουσης σὲ τυχοδιωκτικὰ περι-
στατικὰ πειρατείας ἢ ἐρωτικῆς οἰστρηλατήσεως. Μετέ-
ωρο ἐπίσης παραμένει τὸ γιατί ὁ Ἡρόδοτος δὲν παραθέ-
τει καὶ τὸν ἀντίλογο ἀπὸ ἑλληνικῆς πλευρᾶς. Καὶ οἱ δύο 
αὐτὲς ἀπορίες ἔχουν κοινὴ λύση. Ἑλληνικὴ μυθολογικὴ 
ἐκδοχὴ δὲν ὑφίσταται˙ καὶ δὲν ὑφίσταται ἐπειδὴ ὅλο τὸ 
ἀφήγημα εἶναι κατεσκευασμένο γιὰ νὰ νομιμοποιοῦνται 

οἱ πόλεμοι ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων. 
Ὅπως κάθε ὑπερδύναμη μὲ βλέψεις παγκόσμιας κυριαρχί-

ας, ἡ Περσία τοῦ Κύρου καὶ τῶν διαδόχων του ἐπεδίωκε, σὲ 
συνδυασμὸ μὲ τὴν στρατιωτικὴ κατάκτηση, τὴν πολιτισμικὴ 
ἐνσωμάτωση τῶν (ὑποψηφίων) ὑποδούλων στὴν μεγάλη 
οἰκογένεια τῶν ὑπὸ τὴν πατρικὴ κηδεμονία τοῦ Μεγάλου 
Βασιλέως λαῶν. Τὸ προσφορώτερο μέσο γιὰ τὴν ἐπίτευ-
ξη τοῦ στόχου αὐτοῦ ἦταν ἡ οἰκειοποίηση καὶ διαμόρφω-
ση τῆς αὐτοεικόνας τῶν ὑπηκόων ἐθνῶν. Χαρακτηριστικὰ 
παραδείγματα τῆς πολιτικῆς αὐτῆς συνιστοῦν οἱ τέσσερεις 
πρωτεύουσες τῆς Αὐτοκρατορίας, στὶς ὁποῖες μαζὶ μὲ τὴν 
κτισμένη στὴν κοιτίδα τῶν Περσῶν Περσέπολη, περιλαμ-
βάνονται οἱ πρωτεύουσες τῶν κατεκτημενων Ἐλαμιτῶν 
(Σοῦσα), Μήδων ( Ἐκβάτανα), καὶ Βαβυλωνίων (Βαβυλῶ-
να)˙ καθὼς καὶ ἡ λατρεία Ἐλαμιτῶν θεῶν στὴν Περσέπολη.

Στὴν περίπτωση τῶν  Ἑλλήνων, ἐλλείψει ἑνιαίου κράτους, 
χρησιμοποιήθηκε κυρίως ἡ μυθολογία τους. Ἡ προπαγαν-
διστικὴ μηχανὴ τῆς ὑπερδύναμης, δηλαδὴ τὸ ἐπιστημονικό 
της ἐπιτελεῖο (Περσέων...οἱ λόγιοι 1.1.1), τοὺς παρουσίασε 
ὡς τοὺς προαιώνιους ἐχθρούς καὶ ἐφηῦρε ἕνα ἀγεφύρωτο 
χάσμα μεταξὺ τῆς Ἀσίας ὡς ἐπικρατείας τοῦ (ζωροαστρικοῦ) 
φωτὸς καὶ τῆς Εὐρώπης καὶ τῶν Ἑλλήνων (αἰεὶ...τὸ Ἑλλη-
νικὸν σφίσι εἶναι πολέμιον...τὴν δὲ Εὐρώπην καὶ τὸ Ἑλλη-
νικὸν ἥγηνται κεχωρίσθαι 1.1.4). Ἐπέλεξαν λοιπὸν τὸν πιὸ 
δημοφιλῆ πανελληνίως μυθολογικὸ κύκλο καὶ ἀντέστρε-
ψαν τὴν νοηματοδότησή του. Ὁ μηχανισμὸς καθίσταται 
σαφής, ἐὰν ἡ περσικὴ ἐκδοχὴ μεταγραφῇ μὲ ὅρους ποδο-
σφαιρικοῦ ἀγώνα (γηπεδοῦχοι οἱ  Ἕλληνες˙ ὅποιος σκο-
ράρει γιὰ νὰ προηγηθῇ ἀντὶ νὰ ἰσοφαρίσῃ τελεῖ ἐν ἀδίκῳ):

0-1: Οἱ Φοίνικες ἀπάγουν ἀπὸ τὸ Ἄργος τὴν Ἰώ
1-1: Οἱ Κρῆτες ἀπάγουν ἀπὸ τὴν Φοινίκη τὴν Εὐρώπη
2-1: Οἱ Ἀργοναῦτες ἀπάγουν ἀπὸ τὴν Κολχίδα τὴν 

Μήδεια
2-2: Ὁ Πάρις ἀπάγει ἀπὸ τὴν Σπάρτη τὴν Ἑλένη
3-2: Οἱ  Ἕλληνες καταστρέφουν τὴν Τροία
Εἶναι προφανὲς γιατί ὁ Τρωικὸς Πόλεμος ἐξυπηρετεῖ ἄρι-

στα τὰ περσικὰ σχέδια:
(α) Εἶναι τὸ μοναδικὸ γεγονὸς στὸ ὁποῖο συμμετέχουν 

συνασπισμένοι  Ἕλληνες ἐναντίον ἑνὸς κοινοῦ ἐξωτερι-
κοῦ ἐχθροῦ – ὅ,τι πλησιέστερο δηλαδὴ σὲ ἐκστρατεία ἑνι-
αίου κράτους˙ ὁπότε ἀπὸ τὴν περσικὴ δαιμονοποίηση δὲν 
ἐξαιρεῖται κανείς.

(β) Εἶναι τὸ βασικὸ θέμα τῆς Ἰλιάδος τοῦ Ὁμήρου, ἑνὸς 
ἔργου τὸ ὁποῖο διεμόρφωσε τὸν τρόπο σκέψης καὶ τὸ ἀξι-
ακὸ σύστημα σὲ ὅλες τὶς κοινότητες τῶν Ἑλλήνων ἀσχέ-
τως τρόπου διακυβέρνησης˙ ἑπομένως στοχοποιεῖται ἕνα 
ταυτοτικὸ σύμβολο τοῦ ἀντιπάλου. 
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(γ) Ὅλοι οἱ ἀντίπαλοι τῶν Τρώων Ἀχαιοὶ προέρχονται 
ἀπὸ ἐκτὸς τῆς Ἀσίας περιοχές˙ ἄρα δὲν ἀπειλεῖται ἡ ὁμοι-
ογένεια τῶν διακριτῶν χώρων οὔτε ἡ καθαρότητα τοῦ ἀγε-
φύρωτου χάσματος μεταξὺ Ἀσίας καὶ Εὐρώπης.

(δ) Οἱ κυβερνῶσες βασιλικὲς ἢ ἀριστοκρατικὲς οἰκογένει-
ες τῶν 6ου καὶ 5ου αἰ. πΧ ἀνὰ τὸν ἑλληνισμὸ ὑπερηφανεύ-
ονταν γιὰ τὴν ἐξ αἵματος καταγωγή τους ἀπὸ τοὺς ἥρωες 
τοῦ Τρωικοῦ Πολέμου˙ κατὰ συνέπεια, ἡ ἀξιακὴ ἀπαξίω-
ση τῶν Ἀχαιῶν θὰ μεταδιδόταν καὶ στοὺς ἀπογόνους τους, 
ἀπὸ τοὺς ὁποίους θὰ ἀφαιροῦσε κάθε ἠθικὸ πλεονέκτημα.

(ε) Ἐπειδὴ ἡ ἑλληνικὴ αὐτοσυνειδησία παρουσίαζε τὴν 
πολιορκία καὶ τὴν ἅλωση τῆς Τροίας ὡς τιμωρία γιὰ τὴν 
ἁρπαγὴ τῆς Ὡραίας Ἑλένης, ἀρκοῦσε ἡ ἔνταξή της σὲ μία 
σειρὰ παρομοίων ἱστοριῶν ὥστε νὰ καταδειχθῇ ὅτι οἱ  Ἕλ-
ληνες ὄχι μόνο ξεκίνησαν νέο κύκλο βεντέτας ἀνατρέπο-
ντας τὴν ἐπιτευχθεῖσα ἰσορροπία τοῦ 2-2 ἀλλά, κυρίως, 
ὅτι ἡ ἀποκατάσταση τῆς δικαιοσύνης ἀπαιτεῖ ἡ ἰσοφάριση 
σὲ 3-3 νὰ γίνῃ μὲ τὸν ἴδιο τρόπο μὲ τὸν ὁποῖον ἐπετεύχθη 
τὸ 2-2 – δηλαδή, μὲ στρατιωτικὴ συντριβὴ τοῦ ἀντιπάλου. 

Στὴν τελευταία αὐτὴ διαπίστωση βρίσκεται καὶ τὸ κρί-
σιμο σημεῖο τῆς περσικῆς ἐκδοχῆς. Ἐὰν ὁ Τρωικὸς Πόλε-
μος ἑρμηνευθῇ ὡς ἄδικη εἰσβολὴ καὶ κατοχὴ μιᾶς πόλεως 
τῆς Ἀσίας, τότε ὁ Πέρσης μονάρχης, ὡς νόμιμος διάδο-
χος καὶ κληρονόμος ὅλων τῶν Ἀσιατῶν βασιλέων, ὑπο-
χρεοῦται νὰ ἀποκαταστήσῃ τὴν χαμενη τιμὴ τοῦ Πριάμου 
καὶ νὰ τιμωρήσῃ τοὺς  Ἕλληνες κατακτῶντας πόλεις τους. 
Δὲν προκαλεῖ βεβαίως ἔκπληξη τὸ γεγονὸς ὅτι τὴν εἰκόνα 
τοῦ ἐκδικητῆ τῆς Τροίας τὴν πρόεβαλλε κατὰ κόρον ὁ Ξέρ-
ξης, μὲ ἀποκορύφωμα τὴν προσκυνηματικὴ ἐπίσκεψη στὰ 
ἐρείπια τῆς πόλεως τοῦ Πριάμου˙ ὅπου οἱ ἱερεῖς του ἔκα-
ναν σπονδὲς στοὺς Τρῶες ἥρωες (7.43.1-2). Τὸ συγκλονι-
στικὸ εἶναι ὅτι τὸ παράδειγμα τοῦ Ξέρξη καὶ τῶν Περσῶν 
ἀκολούθησαν καὶ οἱ δύο ἄλλοι ὀλετῆρες τοῦ ἑλληνισμοῦ: 
οἱ Ρωμαῖοι ὡς ἀπόγονοι τῶν Τρώων, ὅπως προβάλλονται 
στὴν Αἰνειάδα τοῦ Βιργιλίου, καὶ οἱ Τοῦρκοι μὲ τὸν Μωά-
μεθ Β’ ὡς Ἀσιάτες, ὁ ὁποῖος, ὅπως παραδίδει ὁ Μιχαὴλ Κρι-
τόβουλος στὶς Ἱστορίες του, ὅταν ἐπισκέφθηκε καὶ αὐτὸς 
τὰ ἐρείπια τῆς Τροίας, ἀνεφώνησε ὅτι ὁ Ἀλλὰχ τὰ οἰκονό-
μησε ἔτσι ὥστε αὐτὸς νὰ ἐκδικηθῇ τοὺς  Ἕλληνες γιὰ τὸν 
χαμὸ τῶν Τρώων (4.11.5-6).

Ἡ ἀπάντηση τοῦ  Ἡροδότου στὴν περσικὴ προπαγάνδα 
ὑπῆρξε ἐξ ἴσου εὐφυής. Ἀποδέχεται τὴν βασικὴ ἰδέα τῆς νο-
μοτελειακῆς συγκρούσεως καθὼς καὶ τὴν Ἀσία ὡς τὸν χῶρο 
τοῦ γενεσιουργοῦ συμβάντος, μεταθέτει ὅμως τὸ χρονικὸ 
πλαίσιο ἀναφορᾶς ἀπὸ τὸ ἀπώτερο στὸ πρόσφατο παρελ-
θὸν καὶ ἀναδεικνύει τὴν ἀχίλλειο πτέρνα τοῦ περσικοῦ ἀφη-
γήματος. Μὲ ἕνα ἐμφατικὸ καὶ ἀπόλυτο ἐγὼ (1.5.3) θέτει 

τοὺς  Ἕλληνες τῆς  Ἰωνίας στὸ ἐπίκεντρο καὶ τὴν στέρηση 
τῆς ἐλευθερίας τους ἀπὸ τὸν Κροῖσο ὡς τό «προπατορικὸ 
ἁμάρτημα» ἢ τὴν ἀρχέγονη ὕβρη τὴν ὁποία κληρονόμη-
σαν οἱ Πέρσες ὡς διάδοχοι τῶν Λυδῶν. Καὶ ἐπειδὴ οἱ κάτοι-
κοι τῶν μικρασιατικῶν παραλίων ἦταν  Ἕλληνες τῆς Ἀσίας, 
καταρρίπτεται ἡ ἐγκυρότητα τῆς ἀποκλειστικὰ μὴ ἑλληνι-
κῆς Ἀσίας. Ἡ διαχωριστικὴ γραμμή, ἑπομένως, ἦταν ἐθνι-
κὴ καὶ ὄχι γεωγραφική. Ἄλλωστε τὴν κοινὴ ταυτότητα τῶν 
Ἑλλήνων καὶ στὶς δύο πλευρὲς τοῦ Αἰγαίου τὴν ἀνεγνώ-
ριζαν καὶ οἱ Ἀχαιμενίδες βασιλεῖς, ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὶς 
ἐπιγραφές τους, ὅπου διαβάζουμε γιὰ τοὺς ὑπηκόους τῶν 
Περσῶν Γιάουνα ( Ἕλληνες) καὶ Γιάουνα τακαμπάρα ( Ἕλ-
ληνες μὲ πλατύγυρο καπέλο;) καὶ γιὰ τοὺς ἐκτὸς περσικῆς 
κυριαρχίας Γιάουνα ταγιαπαραντράγια ( Ἔλληνες πέρα 
ἀπὸ τὴν θάλασσα). 

 

4 Ἐμεῖς κι Ἐμεῖς:  
Λακεδαιμόνιοι καὶ Ἀθηναῖοι

Στὸ σχῆμα τοῦ Ἡροδότου οἱ Βάρβαροι, κατὰ βάσιν οἱ 
Πέρσες καὶ τὰ ὑποτελῆ τους ἀσιατικὰ ἔθνη, ἀποτελοῦν 
μέλη ἑνὸς ἑνιαίου κρατικοῦ σχηματισμοῦ. Γιὰ τοὺς  Ἕλ-
ληνες ἡ ἀπουσία παρομοίας συνθήκης τὸν ὑποχρεώνει νὰ 
ἐκκινήσῃ ἀπὸ τὴν γεωπολιτικὴ πραγματικότητα τῆς ἐπο-
χῆς του, δηλαδὴ τὸ δίπολο Λακεδαιμονίων καὶ Ἀθηναί-
ων, καὶ τὸν ἀνταγωνισμό τους γιὰ τὴν ἡγεμονία τῆς Ἑλ-
λάδος. Στὸν ἀνταγωνισμὸ αὐτὸν βασικὸ σημεῖο τριβῆς 
ἦταν τὸ ἰσοζύγιο τῆς προσφορᾶς ἀμφοτέρων στὰ Μηδι-
κὰ καὶ ἡ (κυρίως ἀθηναϊκή) ρητορικὴ περὶ τοῦ προμάχου 
ὅλων τῶν  Ἑλλήνων.

Στὸ θέμα αὐτὸ ὁ  Ἡρόδοτος ἀποδίδει καὶ στὶς δύο πλευ-
ρὲς τὰ ὀφειλόμενα. Ἀφ’ ἑνὸς ἀναδεικνύει τὸν καταλυτικὸ 
ρόλο τῆς Σπάρτης στὴν ἀπόκρουση τῶν Περσῶν. Ὁ ἀντι-
περσικὸς συνασπισμὸς τῶν 31 πόλεων ἦταν ἐπὶ τῆς οὐ-
σίας ἡ Πελοπονησιακὴ Συμμαχία μὲ τὴν προσθήκη τῶν 
Ἀθηνῶν καὶ λίγων πόλεων μεταξὺ Δελφῶν καὶ Βοιωτίας. 
Ἀφ’ ἑτέρου οἱ Ἀθηναῖοι κατήγαγαν σχεδὸν μόνοι τους τὴν 
πρώτη νίκη κατὰ τῶν Περσῶν καὶ εἶχαν τὴν σημαντικώ-
τερη συμβολὴ στὶς ἐπιτυχίες τοῦ ἑλληνικοῦ στόλου. Ἀκό-
μη καὶ ἡ ἐν πολλοῖς ὁμηρικὴ περιγραφὴ τῶν κρίσιμων μα-
χῶν ἀκολουθεῖ ἕνα ἰσόρροπο μοτῖβο:

Μάχη Μαραθώνα = Ἀριστεία Μιλτιάδη καὶ Ἀθηναίων
Μάχη Θερμοπυλῶν = Ἀριστεία Λεωνίδα καὶ 

Λακεδαιμονίων
Ναυμαχία Σαλαμῖνος: Ἀριστεία Θεμιστοκλέους καὶ 

Ἀθηναίων
Μάχη Πλαταιῶν = Ἀριστεία Παυσανία καὶ Λακεδαιμονίων
Ἐκεῖ ὅμως ὅπου ἡ ἀφήγηση τοῦ ἱστορικοῦ γίνεται ἰδιαιτέ-
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Ρωμαϊκό αντίγραφο προτομής του Ηροδότου (2ος αι. μΧ). Το ελληνικό πρωτότυπο ήταν του πρώτου μισού του 4ου αι. πΧ
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ρως ἀποκαλυπτικὴ εἶναι ἡ γενεαλογία τῆς ἑλληνικότητος. 
Τὰ συμπεράσματά του τὰ καταθέτει στὸ πρῶτο βιβλίο του 
(1.56-58) ὅπου ὑποστηρίζει ὅτι ἡ ἐξελικτικὴ πορεία Λακε-
δαιμονίων καὶ Ἀθηναίων ἔχει ὡς ἑξῆς:

Ἑλληνικὸν ἔθνος => Δωρικὸν γένος => Λακεδαιμόνιοι
Πελασγικὸν ἔθνος => Ἰωνικὸν γένος => Ἀθηναῖοι
Τὸ ἐνδιαφέρον ἐδῶ ἔγκειται στὴν διαπίστωση ὅτι, σὲ ἀντί-

θεση μὲ τοὺς Σπαρτιᾶτες, οἱ Ἀθηναῖοι δὲν ἦσαν ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ  Ἕλληνες ἀλλὰ βαρβαρόφωνοι Πελασγοί (1.57.3)˙ 
καὶ ἔμαθαν τὴν γλῶσσα μόλις προσχώρησαν στὸ ἑλλη-
νικὸν ἔθνος. Ἀντιθέτως, οἱ Σπαρτιᾶτες, ὅπως καὶ οἱ ἄλλοι 
Δωριεῖς, μιλοῦσαν πάντοτε ἑλληνικά. Μὲ ἄλλα λόγια, ἐκεῖ-
νοι οἱ ὁποῖοι διεκδικοῦσαν γιὰ τὸν ἑαυτό τους –καὶ δικαί-
ως– τὸ προνόμιο νὰ ὁρίζουν τὴν ταυτότητα τῶν Ἑλλήνων 
ὑπῆρξαν ἐπήλυδες στὴν κοινότητα αὐτή.

Κάτι ἀντίστοιχο ἰσχύει καὶ στὴν περίπτωση τῶν ἱδρυτι-
κῶν ἡρώων τῆς ἀθηναϊκῆς δημοκρατίας, τῶν τυραννοκτό-
νων Ἁρμοδίου καὶ Ἀριστογείτονος. Ὁ  Ἡρόδοτος διεπίστω-
σε πὼς οἱ Γεφυραῖοι, ἡ οἰκογένεια στὴν ὁποίαν ἀνῆκαν, δὲν 
ἦταν Ἕλληνες ἀλλὰ Φοίνικες (5.57-58). Δηλαδὴ οἱ τυραν-

νοκτόνοι συγγένευαν μὲ τοὺς βασικώτερους ἀντιπάλους 
τῶν Ἀθηναίων στὶς ναυμαχίες τῶν Μηδικῶν. Ἡ φοινικική 
τους καταγωγὴ φαίνεται ὅτι τεχνηέντως ἀποσιωπήθηκε δι-
ότι δὲν ταίριαζε μὲ τὸ ἔντονα ἀντιβαρβαρικὸ ἀφήγημα τῆς 
μεταπολεμικῆς Ἀθήνας.

Γιὰ τοὺς ἴδιους ἀκριβῶς λόγους τὸ πέπλο τῆς λήθης σκέ-
πασε καὶ δύο κρίσιμα γεγονότα σχετιζόμενα μὲ τὶς συ-
γκρούσεις γιὰ τὴν ἐξουσία μετὰ τὴν ἐκδίωξη τοῦ  Ἱππία 
καὶ τὴν ἐγκαθίδρυση τῆς δημοκρατίας ἀπὸ τὸν Κλεισθέ-
νη. Τὸ ἕνα ἀφορᾷ τὴν πρώτη διπλωματικὴ κίνηση τῆς δη-
μοκρατικῆς Ἀθήνας, τὴν ἀποστολὴ πρέσβεων στὶς Σάρ-
δεις καὶ τὴν σύναψη εἰρήνης μὲ τὴν Περσία τὸ 507 π.Χ. 
ὑπὸ τὸν φόβο τῆς εἰσβολῆς τοῦ Πελοποννησιακοῦ στρα-
τοῦ στὴν Ἀττική (5.73.2-3). Πρακτικὰ ἡ Ἀθήνα ἔγινε ὑπερ-
πόντια κτήση τῆς Περσίας, ἡ πρώτη στὴν ἠπειρωτικὴ Ἑλ-
λάδα. Αὐτὸ σὲ ἐπίπεδο έξωτερικῆς πολιτικῆς σημαίνει ὅτι, 
ὅταν ὁ Δαρεῖος ἔστελνε τὸν στρατό του στὸν Μαραθῶνα, 
δὲν εἰσέβαλε σὲ μία ξένη πόλη ἀλλὰ τιμωροῦσε μία δική 
του ἡ ὁποία εἶχε στασιάσῃ.

Γιὰ τὴν ὑποταγὴ στὴν Περσία ἡ μεταπολεμικὴ ἀθηναϊ-

Ζακ-Λουί Νταβίντ, «Ο Λεωνίδας στις Θερμοπύλες», 1814 (Μουσείο Λούβρου)
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κὴ προπαγάνδα κατεσκεύασε τὸν μῦθο ὅτι τὰ μέλη ἐκεί-
νης τῆς ἀποστολῆς ἐνήργησαν αὐτοβούλως καὶ γι’ αὐτὸ 
ὑπέστησαν τὶς συνέπειες (5.53.3). Γιὰ τὸ δεύτερο γεγονὸς 
ἡ μεγάλη νίκη ἐπὶ τῶν Περσῶν ἀρκοῦσε ἀπὸ μόνη της γιὰ 
νὰ τὸ περιθωριοποιήσῃ. Σὲ συγκεκριμένα σημεῖα τοῦ ἔργου 
του ὁ Ἡρόδοτος ὑπαινίσσεται ὅτι ἡ δημοκρατία εἶναι περ-
σικὴ πολιτειακὴ ἐπινόηση τὴν ὁποία ἐφήρμοσε ὁ Μαρδό-
νιος στὴν Ἰωνία μετὰ τὴν κατάπνιξη τῆς ἐπανάστασης καὶ 
εἰσήγαγε ὁ Κλεισθένης. Πέρα ἀπὸ τὴν ὁμοιότητα στὴν δι-
ατύπωση μεταξὺ τῶν δύο χωρίων (6.43.3 καὶ 6.131.1), ὑπὲρ 
τῆς ἑρμηνείας αὐτῆς συνηγοροῦν οἱ στενὲς σχέσεις τῶν 
Ἀλκμεωνιδῶν μὲ τὴν περσικὴ αὐλὴ πρὶν καὶ μετὰ τὰ Μη-
δικά, ἡ ἀπόπειρα δημιουργίας τοῦ πρώτου ἑνιαίου ἑλληνι-
κοῦ κράτους μὲ πρωτεύουσα τὴν Ἀθήνα– διότι αὐτὸ ἔγινε 
σταδιακὰ ἡ Α’ Ἀθηναϊκὴ Συμμαχία – κατὰ μίμηση τοῦ περσι-
κοῦ προτύπου˙ καί, βεβαίως, ἡ λογικὴ παραδοχὴ ὅτι νέους 
πολιτειακοὺς θεσμοὺς παράγει ἡ κυρίαρχη (ὑπερ)δύναμη 
καὶ ὄχι μιὰ μικρὴ κοινότητα στὴν γεωπολιτικὴ περιφέρεια. 

 

5  
Τὸ Ἑλληνικόν

Μὲ βάση τὰ προηγούμενα καθίσταται σαφὲς καὶ τὸ πλαίσιο 
ἐντὸς τοῦ ὁποίου ὁ Ἡρόδοτος βάζει στὸ στόμα τῶν Ἀθη-
ναίων τὸν δικό του ὁρισμὸ τῆς ἑλληνικότητος, δήλωση καὶ 
συγχρόνως αἴτημα πανελληνισμοῦ. Τὸν χειμῶνα τοῦ 480 
π.Χ. οἱ Σπαρτιᾶτες, φοβούμενοι ὅτι οἱ Ἀθηναῖοι θὰ συνθη-
κολογήσουν μὲ τὸν Μαρδόνιο γιὰ νὰ άποφύγουν νέα εἰ-
σβολὴ στὴν Ἀττική, στέλνουν πρεσβεία ζητῶντας τους νὰ 
παραμείνουν στὴν ἑλληνικὴ συμμαχία. Οἱ Ἀθηναῖοι δια-
βεβαιώνουν ὅτι δὲν θὰ γίνουν ποτὲ προδότες διότι τοὺς 
ἐμποδίζουν δύο πράγματα (8.144.2). Τὸ ἕνα εἶναι τὰ καμ-
μένα καὶ θαμμένα ἀπὸ τοὺς Πέρσες ἀγάλματα καὶ ναοὶ τῶν 
θεῶν, τὰ ὁποῖα ζητοῦν ἐκδίκηση.

Τὸ ἄλλο τὸ ὅτι εἴμαστε Ἕλληνες (τὸ Ἑλληνικόν) 
καὶ μοιραζόμαστε τὸ ἴδιο αἷμα (ὅμαιμον) καὶ 
τὴν ἴδια γλῶσσα (ὁμόγλωσσον) καὶ ἔχουμε 
κοινοὺς ναοὺς καὶ γιορτὲς γιὰ τοὺς θεούς μας καὶ 
μοιραζόμαστε τὰ ἴδια χούγια (ἤθεά τε ὁμότροπα).

Κάθε ἕνα ἀπὸ τὰ ταυτοτικὰ αὐτὰ στοιχεῖα συνιστᾷ καὶ 

ἀντίμετρο στὴν ἐπιβολὴ ἀπὸ τὸν ἐπικυρίαρχο τῆς δικῆς ἐκ-
δοχῆς γιὰ τὴν αὐτοεικόνα τοῦ ἐξουσιαζομένου λαοῦ. Πέρα 
ἀπὸ τὴν εἰκονοποιία τῆς διευρυμένης οἰκογενείας καὶ τὴν 
ἔμμεση ἀναφορὰ στὴν κοινὴ καταγωγὴ τῶν εὐγενῶν Ἑλ-
λήνων ἀπὸ θεοὺς καὶ ἥρωες, τὸ κοινὸ αἷμα ἑνώνει τοὺς 
Μικρασιᾶτες μὲ τοὺς Μωραϊτες καὶ Ρουμελιῶτες˙ ἀντὶ γιὰ 
τὸν κοινὸ τόπο ὁ ὁποῖος «ἑνώνει» κατακτητὴ καὶ κατεκτη-
μένους ὡς Ἀσιᾶτες ἐναντίον Εὐρωπαίων. Ἡ κοινὴ γλῶσ-
σα καὶ ἡ κοινὴ λατρεία, ἔμμεση ἀναφορὰ στὰ πανελλήνια 
ἱερὰ ὅπως οἱ Δελφοὶ καὶ ἡ Ὀλυμπία καὶ σὲ ἔργα ὅπως τοῦ 
Ὁμήρου καὶ τοῦ  Ἡσιόδου, ἑστιάζουν στὴν ἱστορικὴ κοιτί-
δα τοῦ ἑλληνισμοῦ. Τέλος, οἱ κοινἐς συνήθειες, ἀπὸ τὰ πα-
ραμύθια τῆς γιαγιᾶς καὶ τὸν καγιανᾶ, τὰ σιχτίρια καὶ τὴν 
καψούρα, μέχρι τὰ γλέντια καὶ τὰ κόλλυβα, παραπέμπουν 
στὴν ἄυλη μνήμη τοῦ βιώματος.

Ἡ συγκεκριμένη ἡροδότειος ἐκδοχὴ τῆς ἑλληνικῆς ἐθνι-
κῆς ταυτότητος ὡς ἀντιιμπεριαλιστικῆς, ὁμοιοστατικῆς καὶ 
σὲ προνομιακὴ διαλεκτικὴ σχέση μὲ τὴν θεότητα σφράγι-
σε τὸν τρόπο ἄρθρωσης ταυτοτικοῦ λόγου στὴν ἑλληνικὴ 
διαχρονία. Στὴν Α’ Καθολικὴ Ἐπιστολὴ τοῦ Πέτρου (2.9) 
διαβάζουμε τὸν αὐτοπροσδιορισμὸ τῶν  Ἑλλήνων Χρι-
στιανῶν ἔναντι Ρωμαίων καὶ  Ἰουδαίων, στὸν ὁποῖον γιὰ 
πρώτη φορὰ συνυπάρχουν καὶ οἱ τρεῖς δηλωτικοὶ ὅροι τῆς 
ἑλληνικῆς συλλογικότητος (γένος ἐκλεκτόν... ἔθνος ἅγιον, 
λαὸς εἰς περιποίησιν). Ὅταν ὁ αὐτοκράτορας τῆς Νικαίας 
Θεόδωρος Β’ Λάσκαρις διατρανώνει στὰ μέσα τοῦ 13ου 
αἰ. πὼς οἱ  Ἕλληνες δὲν μποροῦν νὰ περιμένουν στρατιω-
τικὴ βοήθεια ἀπὸ ἄλλoυς παρὰ μόνο ἀπὸ τοὺς συμπατρι-
ῶτες τους (μόνον δὲ τὸ Ἑλληνικὸν αὐτὸ βοηθεῖ ἑαυτῷ), εἶ-
ναι σὰν νὰ ἀκούγεται ὁ καημὸς τοῦ  Ἡροδότου. Τοῦ ὁποίου 
ἡ φωνὴ άντηχεῖ καὶ στὴν ἀκροτελεύτιο διάταξη τοῦ Νόμου 
τῆς Ἐπιδαύρου τὸ 1823 στὴν ὁποία ἐκφράζεται ἡ βούλη-
ση τῶν ἐπαναστατημένων κατὰ τῶν Τούρκων Ἑλλήνων:

Ὁρκίζομαι εἰς τὸ ἅγιον ὄνομα τῆς Τρισυποστάτου 
Θεότητος καὶ εἰς τὴν γλυκυτάτην Πατρίδα, 
πρῶτον μὲν ἢ νὰ ἐλευθερωθῇ τὸ Ἑλληνικὸν 
Ἔθνος, ἢ μὲ τὰ ὅπλα εἰς τὰς χεῖρας νὰ ἀποθάνω 
χριστιανὸς καὶ ἐλεύθερος. 
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